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Este directorio está destinado a 
informarle de los servicios puestos 
a su disposición en nuestro 
establecimiento. 

This guide is intended to inform you 
about all the services available to 
you in our establishment. 

Dieser Leitfaden soll Sie über alle 
Dienstleistungen informieren, die 
Ihnen in unserer Einrichtung zur 
Verfügung stehen. 

SERVICIOS 
DEL HOTEL GRATUITOS 

RECEPCIÓN 
Nuestro equipo multilingüe está 
disponible las 24 horas. 

FREE HOTEL 
SERVICES 

RECEPTION 
Our multilingual team is available 
24 hours a day. 

KOSTENLOSE 
HOTELDIENSTLEISTUNGEN 

EMPFANG 
Unser mehrsprachiqes Team steht Ihnen 24 Stunden 
am Tag zur Verfügung. 

NUESTROS HORARIOS OUR OPENING TIMES UNSERE ZEITEN ACCESO A INTERNET INTERNET ACCESS INTERNETZUGANG 

RECEPCIÓN 
Disponible las 24 horas. (Ext. 9) 

DESAYUNO BUFFET 
MEDITERRANEO 
Abierto de 07:30 a 10:30 horas. 

ALMUERZO BUFFET 
MEDITERRÁNEO 
Abierto de 13:00 A 15:00 horas. 

CENA BUFFET MEDITERRÁNEO 
Horario invierno 18:30 a 21:30 hrs 

Horario verano 19:00 a 22:00 hrs 

HOYO 19 BAR  
Horario invierno 10:30 a 18:00 hrs 

Horario verano 10:30 a 23:00 hrs 

PACÍFICO BAR (INVIERNO) 
Horario invierno 10:30 a 23:00 hrs 

Horario verano 10:30 a 18:00 hrs 

 
SPA 
Abierto de Lunes a Sábado 
De 10:30 a 18:30 

RECEPTION 
Available 24 hours. (Ext. 9) 

BREAKFAST BUFFET 
MEDITERRANEO 
from 07:30 a.m. till 10:30 a.m. 

LUNCH BUFFET 
MEDITERRÁNEO 
from 13:00 hrs till 15:00hrs 

DINNER BUFFET EDITERRÁNEO 
Winter Time 18:30hrs till 21:30hrs 

Summer Time 19:00hrs till 22:00 hrs 

HOYO 19 BAR 
Winter Time 10:30hrs till 18:00hrs 

Summer Time 10:30hrs till 23:00 hrs 

PACIFICO BAR (WINTER) 
Winter Time 10:30hrs till 23:00hrs 

Summer Time 10:30hrs till 18:00 hrs 

 
SPA     
Open from Monday to Saturday 
From 10:30 to 18:30 

HOTELEMPFANG 
Verfügbar 24 Stunden. (Ext. 9) 

FRÜHSTÜCK BUFFET 
MEDITERRANEO 
von 07:30 bis 10:30 Uhr. 

MITTAGESSEN BUFFET 
MEDITERRÁNEO 
von 13:00 bis 15:00 Uhr. 

DINNER BUFFET MEDITERRÁNEO 
Winterzeit von 18:30 bis 22:00 Uhr. 

Fahrplan Sommer von 19:00 bis 22:00 Uhr 

HOYO 19 BAR 
Winterzeit von 10:30 bis 18:00 Uhr. 

Fahrplan Sommer von 10:30 bis 23:00 Uhr 

PACIFICO BAR (WINTER) 
Winterzeit von 10:30 bis 23:00 Uhr. 

Fahrplan Sommer von 10:30 bis 18:00 Uhr 

 
SPA 
Montag bis Samstag geöffnet 
von 10:30 bis 18:30 
 

Dispone de acceso Wi-Fi gratuito. 

DESPERTADOR 
Contacte con recepción para programar su alarma. 

TERRAZA NATURISTA 
De 10:00 a 20:00 horas. 
Azotea de las escaleras Garajonay. 

CAJA FUERTE 
Siga el proceso de codificación 
que encontrará junto a su caja fuerte. 

GIMNASIO 
Abierto todos los días (Consulte horarios en recepción) 

PLANCHA 
La plancha y tabla, la puede solicitar en Recepción. 
(Depósito 10,00 € efectivo) 

TOALLAS DE PISCINA 
Toallas y hamacas gratuitas (depósito por toalla 
10,00 € en efectivo). 

Wireless access is available. 

ALARM CLOCK 
Contact reception to set your alarm. 

NATURIST TERRACE 
From 10:00 a.m. to 8:00 p.m. 
Use the Garajonay Stairs to reach the roof. 

SAFE BOX IN ROOMS 
Follow the coding process, you will find, 
with your safe. 

GYM 
Open every day (Ask opening times in reception) 

IRON & IRON BOARD 
You can request it in Reception, the iron 
and the iron board. (Deposit 10,00 € cash) 

POOL TOWELS 
Towels and Sun loungers free. (deposit per 
towel 10,00 € cash). 

Wlan-Zugang ist verfügbar. 

ALARM UHR. Kontaktieren Sie die Rezeption, 
um Ihren Alarm einzustellen. 

NATURIST TERRASSE 
Von 10.00 bis 20.00 Uhr Benutze die 
Garajonay-Treppe, um das Dach zu erreichen. 

ZIMMER SAFE BOX 
Folgen Sie dem Codiervorqanq, den Sie finden, mit 
Ihrem Safe. 

GYM 
Geöffnet jeden Tag (Fragen Sie an der Rezeption nach 
Fahrplänen) 

BÜGELEISEN 
Sie können es an der Rezeption, dem Bügeleisen und 
der Bügelbrett anfordern. (Kaution 10,00 € bar) 

POOL HANDTÜCHER 
Handtücher und sonnenliegen frei. (Kaution pro 
Handtuch 10,00 € bar  

     ATENCIÓN ATTENTION ACHTUNG 
   ZONA DE PISCINAS  

POOL AREA 
 
POOL AREA 

Los Restaurantes y zonas interiores 
del Hotel son para NO FUMADORES. 

Vestimenta adecuada: Rogamos 
uso apropiado de la vestimenta. 
Caballeros con pantalones largos 
(no bermudas, piratas ni tobilleros) 
y camisetas con mangas. 

The restaurants and interior areas of 
the Hotel are for NO SMOKING. 

Dress Code: Please use appropriate 
clothing Gentlemen with long pants 
(no shorts, pirates or anklets) and 
shirts with sleeves. 

Die Restaurants und Innenbereiche 
des Hotels sind für NICHTRAUCHER. 

Kleiderordnung: Bitte benutzen 
geeignete Kleidung Herren mit 
langen Hosen (keine Shorts, Piraten 
oder Fußkettchen) und Hemden 
mit Ärmeln. 

Dos piscinas para adultos climatizadas en invierno 
y piscina infantil con zona de juegos y chapoteo. 
La reserva de tumbonas y parasoles en la piscina, 
no está permitido. 

  El Hotel declina su responsabilidad, por la   
desaparición de objetos de valor en la piscina. 

Two swimming pools for adults with possibility to be 
heated in winter and a children's pool with a play area 
and splash games. The reserve of sun loungers and 
parasols in the pool is not allowed. 

The Hotel declines its responsibility for the 
disappearance of valuables in the pool. 

Zwei Schwimmbäder für Erwachsene mit der 
Möglichkeit, im Winter beheizt zu werden und ein 
Kinderbecken mit einem Spiel bereich und 
Splash-Spiele. Es ist nicht erlaubt mit Handtüchern, 
Sonnenliegen und Sonnenschirmen am Pool zu 
buchen. 

Das Hotel lehnt seine Verantwortung für das 
Verschwinden von Wertsachen im Pool ab. 

 

 

                               PARQUE INFANTIL KIDS PLAYGROUND KINDERSPIELPLATZ 

   
Recordamos que los menores han de tener Ia 
supervisión constante de un adulto. 

We remind you, that minors, have to be keept 
constant supervision by an adult. 

with Wir erinnern Sie daran, dass Minderjährige unter 
ständiger Aufsicht eines Erwachsenen gehalten 

 



 

 

habitación antes de las 12:00.  

Consulte a recepción coste y 
disponibilidad de Late Check Out. 

 
EN CASO DE EMERGENCIA 
PONGASE EN CONTACTO CON 
RECEPCIÓN (NÚMERO 9) 

 

 

CHECK - OUT 

Check-Out time is 12:00 noon. 

 Please   consult    the    front desk    
cost and availability to  have a late 
Check-Out. 

 

IN CASE OF EMERGENCY, 
PLEASE CONTACT RECEPTION 

(NUMBER 9) 

 

  

  AUSCHECKEN 

Am Tag Ihrer Abreise müssen Sie 

Ihr Zimmer vor 12:00 verlassen. 
Informieren Sie ich über die Kosten 
and der Rezeption und die 
Verfügbarkeit von Late Check Out. 
 

 

IM NOTFALL WENDEN SIE SICH 
BITTE AN DIE REZEPTION 
(NUMMER 9) 

 
 
EQUIPAJE Y CONSIGNA 
Disponemos de consigna para guardar su equipaje. 

DUCHA DE CORTESIA EL DIA DE SALIDA 
Solicite información y condiciones en Recepción. 

GOLF Y EXCURSIONES 
Le informaremos en el Hall del Hotel.  
 
Bike point  con herramientas 
 
Mini Market 
 
Cajero automático   
   
 
     

 
 
LUGGAGE ROOM 
We have a luggage storage service. 

COURTESY SHOWER AT DEPARTURE DAY 
Request information and conditions at 
Reception. 

GOLF AND EXCURSIONS 
Information is available in the Hall of the Hotel. 
 
Bike storage and tools 
 
Mini Market 
 
ATM service     
  

  

 

    GEPÄCKRAUM 
Wir haben eine Gepäckaufbewahrung. 

KOSTENLOSE DUSCHE ZIMMER AM ABREISETAG 
Informationen  an der Rezeption anfordern. 

GOLF UND AÜSFLUGE 
Informationen finden Sie in der Hotelhalle. 

    
  Bike point mit Wekzeug 
 
  Mini Market 
   
    Geldautomat 
 
 

 

SALIDAS CHECK - OUT AUSCHECKEN 

 El día de su salida, debe dejar su Check-Out time is 12:00 noon. Am Tag Ihrer Abreise müssen Sie 


	KOSTENLOSE HOTELDIENSTLEISTUNGEN

